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Marisa TREJO SIRVENT *:
 
SOR JUANA Y ALGUNAS CONTROVERSIAS SOBRE LA LITERATURA MEXICANA Y LA FUNDACION DE LA NACIONALIDAD **
La literatura de la Nueva España, especialmente la literatura culta, tiene básicamente dos orígenes, según José Joaquín Blanco. “La poesía culta novohispana -es decir, la poesía castellana leída y escrita en estas tierras- tiene como fuente principal a la poesía italiana… y como elementos laterales a los de la tradicional poesía española de la Edad Media (el romancero y el cancionero), muy viva aún entre los soldados y entre los frailes, y acaso cierto vago registro subjetivo de la realidad indígena quebrada por la conquista”.(1)
Fueron los españoles venidos a América y los criollos los que comenzaron a cultivar la poesía y el teatro siempre de acuerdo a las formas usadas en el Viejo Mundo. En 1535 se instaura el virreinato en la Nueva España y 18 años después, en 1553 se inaugura la Real y Pontificia Universidad de México a instancias de Fray Juan de Zumárraga, quien también promovió que se trajera la primera imprenta de América. Los cronistas, la mayor parte españoles, habían dejado también las primeras expresiones literarias de la Nueva España (entre los indígenas sobresalen Fernando Alvarado Tezozómoc, Fernando de Alva Ixtlixóchitl en la Nueva España y el Inca Garcilaso de la Vega en Perú); los misioneros, algunos criollos y el teatro de evangelización dejan sus huellas en la cultura criolla e indígena; así como varios escritores españoles que habían venido a la Nueva España, como Gutierre de Cetina, Mateo Alemán y Juan de la Cueva; y se comenzaron a cultivar todos los géneros literarios. Francisco Terrazas es el primer poeta nacido en México. Fray Miguel de Guevara había escrito ya excelentes sonetos y epigramas. 
 

Entre los poetas novohispanos, Alfonso Méndez Plancarte (2) hace una larga lista de poetas, algunos antecesores y otros contemporáneos  de Sor Juana. Doña María Estrada Medinilla (1640) es la única mujer de esta antología sólo aparece una mujer y  el Pbro: Lic. don Carlos de Sigüenza y Góngora (1645-1700) es el más destacado. 
 

En la prosa, sobresalen Francisco Cervantes de Salazar y nuevamente, Carlos de Sigüenza y Góngora, erudito, políglota y uno de los últimos representantes del culteranismo en México. En el teatro, Fernán González de Eslava y uno de los grandes del Siglo de Oro, Juan Ruiz de Alarcón cuyas obras fueron ampliamente conocidas, tanto en España como en México.
 

En el momento histórico en que surge Sor Juana como escritora novohispana, en  la Nueva España los criollos han conformado a través del último siglo algunas estructuras económicas propias, instituciones políticas, costumbres, tendencias culturales y artísticas, en otras palabras se ha conformado ya, un sentido nacional, de acuerdo a algunos investigadores, entre ellos, Magdalena Galindo quien en su ensayo Fundación de la nacionalidad. Sor Juana y la patria mexicana defiende la tesis de la mexicanidad de Sor Juana al afirmar que ella "es la verdadera fundadora de nuestra literatura y, en cierta medida, también de nuestra nacionalidad" (3). 
 

Sor Juana estuvo ligada a la corte y especialmente a las virreinas con quienes cultivó una entrañable amistad y es claro que tanto la corte como los virreyes son y representan a España, sin embargo, según Galindo 

para la poetisa, la Nueva España forma unidad con la madre patria y ningún antagonismo entre esas dos expresiones de una misma cultura parece reclamar la atención de la escritora. No obstante, aunque ni se lo proponga ni lo sepa, Sor Juana es, por el momento histórico en que surge y, también por derecho propio, la verdadera fundadora de la cultura mexicana(4). 
 

Más adelante continúa diciendo esta investigadora, al hablar de las raíces españolas en Sor Juana: "Sin negar esa raíz y esa circunstancia, hay que señalar, sin embargo, que Sor Juana no se limita a esas líneas culturales, sino tiene una voz propia en la que ya se notan, aunque sea tenuemente, las resonancias mexicanas (5). Hay que recordar, menciona Galindo aquellos versos donde la América es el continente de la abundancia, el Águila mexicana, Moctezuma, el oro y los minerales extraídos por los españoles y el reconocimiento de Sor Juana de que México es su patria. 
 

En sus villancicos hallamos: menciones de algunas ciudades mexicanas como Puebla; el lenguaje usado por los negros esclavos; vocablos náhuatls e inclusive un Tocotín completo en náhuatl, así como un Tocotín mestizo cantado por un indio, así dicho por ella, en Español y mejicano; referencia de los volcanes del Valle de México y al “gentil Moctezuma”; en sus sonetos se menciona la  arquitectura de la catedral de México y llama con orgullo al Pbro. Lic. D. Carlos de Sigüenza y Góngora “Dulce, canoro cisne mexicano…; describe, por otra parte, la aparición de la virgen de Guadalupe llamándola “divina Protectora Americana, que a ser se pasa Rosa mejicana, apareciendo Rosa de Castilla”; y por último, en un romance titulado “En reconocimiento a las inimitables plumas de la Europa…”, Sor Juana se cuestiona:
 

¿Qué mágicas infusiones
de los Indios herbolarios
de mi patria, entre mis letras
el hechizo derramaron? (6)
 
 Aborda, por otra parte,  temas históricos de América y México en las loas que anteceden a sus autos sacramentales con la convicción de que estas obras se presentarían en España ante los reyes, la nobleza y el pueblo de Madrid. Josefina Muriel nos explica que 

estas loas analizan tres etapas de la historia americana. La primera -Loa al Auto de San Hermenegildo-: el descubrimiento de las tierras que entonces se llamaban  Indias Occidentales. La segunda -Loa al auto de El Divino Narciso-: la conquista militar de los pueblos indígenas de México y el encuentro teológico de dos mundos que inicia la conquista espiritual. La tercera -Loa al Auto de El Centro de José-: representa la imposición de una nueva estructura en América, basada en la concepción jurídico-teológica de la España Católica. (7)    
 

En fin, Magdalena Galindo  piensa que "la poesía y pensamiento de Sor Juana, no obstante, representan ese momento privilegiado que es la fundación de la nacionalidad en el terreno de la cultura. A partir de la poetisa,  pues,  se puede hablar ya sin salvedades, de la literatura mexicana" (16). Magdalena Galindo y Luis Leal  representan, entre otros,  un enfoque dentro de los nuevos estudios sobre Sor Juana que defienden la tesis del elemento mestizo en la obra de la monja. Luis Leal opina que si bien
 

Sor Juana representa la literatura criolla en la Nueva España, como los críticos han venido observando con insistencia…Pero no por eso hemos de olvidar las mágicas infusiones derivadas de las culturas indígenas y la presencia de algunos motivos mestizos en su obra…Los elementos mestizos en la obra de Sor Juana podrían ser considerados como un  injerto de temas y motivos en el barroco mexicano que predominaba en las artes y la literatura del mundo hispánico de su época. (8)
 
Octavio Paz encabeza el otro enfoque que considera que la literatura de la Nueva España es una literatura transplantada. Sor Juana representa, de acuerdo a estas ideas,  a la literatura criolla, por ser hija de español y criolla y  porque en conjunto, su obra literaria representa en mayor medida a la tierra de sus ascendientes.  
 
En  la Nueva  España se habían dado ya también el conceptismo y el culteranismo. En este ambiente es como surge la poesía barroca en la Nueva España que a opinión de Octavio Paz:
 

Fue una poesía transplantada y que tenía los ojos fijos en los modelos peninsulares, sobre todo en Góngora. Aunque la influencia del poeta cordobés fue enorme y central, no fue la única. Lope, Quevedo y otros, sobre todo, Calderón, no están ausentes. Lo primero que sorprende es la  abundancia de  poetas, la mayoría clérigos…Las palabras ingenio y concepto definen a la poesía barroca; sensibilidad e inspiración reveladora. Las invenciones del ingenio son conceptos -metáforas y paradojas-  que descubren las  correspondencias secretas que unen a los seres y a las cosas  entre ellos y consigo mismos…Como el arte clásico, el barroco aspira a dominar el objeto  pero no por la exasperación de las contradicciones . Así es a un tiempo romántico  y clásico , como el vanguardismo. Una memorable sentencia de Gracían expresa la doble tensión de todos los manierismos, su origen romántico y su ambición clásica: “el ingenio intenta excesos y consigue  prodigios". (10)
 
Al respecto de la controversia sobre los elementos mestizos en Sor Juana, Octavio Paz aclara que hay que tener particular cuidado con considerarlos como prueba del espíritu nacional mexicano:
 
Ciertos autores, engañados o deslumbrados por la originalidad de lgunas de las obras del barroco         novohispano -palacios, iglesias, poemas- las consideran como los primeros frutos del naciente espíritu nacional.  Aunque los temas propiamente  mexicanos -la conquista, las leyendas indígenas, la “grandeza” de la Ciudad de México, el paisaje de Anáhuac- aparecen en los poemas de  esa  época, sería muy arriesgado afirmar que son expresiones del “nacionalismo literario”. De una manera natural -la estética misma del barroco lo exigía-  la poesía culta aceptó los elementos nativos. No por nacionalismo sino por fidelidad a la estética de lo extraño, lo singular, lo exótico. En sus canciones y villancicos Sor Juana no sólo usa admirablemente el habla popular de los mulatos y criollos sino que incorpora la lengua misma de los indios, el náhuatl. No la mueve un nacionalismo poético sino todo lo contrario: una estética universalista y que se complace en recoger todos los pintorequismos y hacer brillar todos los particularismos. (11).
 
En fin,  esto no desmerece la obra de Sor Juana. El mismo Paz aclaró en su Introducción a la historia de la poesía mexicana que 

Sor Juana Inés de la Cruz no solamente es la figura más alta de la poesía colonial hispanoamericana sino  que  es también uno de los espíritus más ricos y profundos de nuestras letras” .(12)  Carlos Fuentes, por su parte, afirma que “nadie pudo predecir que de un convento en el mundo enclaustrado del México colonial, habría de escucharse la voz de una mujer, una monja, que se convertiría en uno de los grandes poetas barrocos del  siglo  XVII  y,  en  opinión  de  muchos, uno de los grandes poetas de nuestro tiempo. (13)
* Marisa Trejo Servent, profesora universitaria, poetisa, ensayista; es Miembro Colaboradora de la A.P.P. 

 
** Del libro Una introducciòn a Sor Juana Inès de la Cruz (Instituto Mexiquense de Cultura,Toluca, Estado de México, 2001).
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